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After powering on, the device will enter the quick pairing
mode (Touch) during the first use. The Wi-Fi LED indicator
changes in a cycle of two short and one long flash.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerat bei der ersten
Inbetriebnahme in den Schr 1s (Touch),
Die WLAN-LED-Anzeige zu einem Intervall von ,zweimaligem
kurzen Blinken und einem langen Blinken wechselt".
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Después de encender, el dispositivo se pondra en modo
de emparejamiento rapido (Touch) durante el primer uso,
El indicador LED de Wi-Fi cambie a "un ciclo de dos
parpadeos cortos y uno largo

Aprés allumage, I'appareil entre en mode d'association
rapide (Touch) lors de I'utilisation initiale,Que I'indicateur
DEL Wi-Fi clignote « deux fois rapidement puis une fois
rapidement ».

Dopo l'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di
accoppiamento (Touch) durante il primo utilizzo,lindicatore
LED del Wi-Fi passa a "un ciclo di due lampeggi brevi e uno

Mocne NepBoro BKAKYEHUS YCTPOWCTBO NepeijeT B pexum
6ICTPOTO CONPSIXEHNR.CBETOAUOAHBIN UHAMKATOP Wi-Fi
HaYHeT MUraTh B PeXUMe «/Ba Pasa KOPOTKO, OAMH Pa3
ANVHHO».

Apos ligar o aparelho entrara em modo de pareamento
(Touch) durante o primeiro uso. O indicador LED Wi-Fi
mudaré para um ciclo de dois flashes curtos e um longo.

0]

=HMRRERITREN, &8 HREERMER(Touch). 17
BRI, KIREEHR ST BEIWI-Fils R 2 PR —KRE

BPET.
3

The device will exit the quick pairing mode (Touch) if not
paired within 3mins. If you want to enter this mode, please
long press the pairing button for about 5s until the Wi-Fi
LED indicator changes in a cycle of two short and one long
flashandrelease. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____ _ _
Das Gerat beendet den Schnellkopplungsmodus (Touch),
wenn innerhalb von 3 Minuten keine Kopplung erfolgt. Wenn
der Schnellkopplungsmodus erneut aufgerufen werden soll,
driicken Sie bitte die Kopplungstaste 5 Sekunden, bis die
WLAN-LED-Anzeige zu einem Intervall von zweimaligem
kurzen Blinken und einem langen Blinken wechselt und
lassen SieerstdanndieTastelos. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
El dispositivo saldra del modo de emparejamiento rapido
(Touch) si no se ha emparejado al cabo de 3 minutos. Si
necesita volver a ese modo, mantenga presionado el Boton
de emparejamiento 5 segundos hasta que el LED indicador
de Wi-Fi cambie a un ciclo de dos parpadeos cortos y uno
largo. A continuacion, suelte el botén.

L'appareil quitte le mode de jumelage rapide (Touch) s'il
nest pas jumelé dans les 3 minutes. Pour y revenir, appuyer
longuement sur le Bouton d'appairage 5 secondes jusqu'a
ce que l'indicateur & DEL du Wi-Fi effectue un cycle de deux
éclats courts et un éclat long puis relacher.

1 dispositivo uscira dalla modalita di abbinamento rapido
(Touch) se non abbinato entro 3 minuti. Se avete necessita
di effettuare nuovamente l'accesso, premere a lungo il
Pulsante di accoppiamento 5 sec fino a quando la spia LED
del Wi-Fi lampeggia ciclicamente due volte velocemente ed
unavolta a lungo, quindirilasciare.

VCTPOWCTBO BLINAET M3 PEXVMa BLICTPOTO CONPAXEAMA
(Touch), ecav conpsixeHme He ByAeT BLINONHEHO B TeveHve
3 MUHYT. ECAIM HYXHO BOWTI CHOBA, HAXMUTE U yAlepXMBaiiTe
1106001 KHOMKY KOHUrYpaLum 5 CekyHa, NoKa MHAMKATOP
Wi-Fi He U3MEHWTCA N0 OYepeAM Ha ABA KOPOTKIX U OAHO
AVIHHOE MUTaHe, 3aTeM OTnyCTUTe.

0O aparelho iré sair do modo de pareamento se a conexao
com o Wi-Fi nao for feita em até 3 minutos. Se vocé queira
entrar nesse modo, Pressione botdo de pareamento por
5 segundos até o indicador LED Wi-Fi mude para um ciclo
de dois flashes curtos e um longo e solte.
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Aggiungere il dispositivo
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Quick P:
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Tap “+"and select “Quick Pairing”, then operate following
thepromptontheapp.
Tippen Sie auf ,+*, wahlen Sie ,Schnellkopplung” und arbeiten
Siedann gemaR derAufforderungaufderapp

o
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Toccare ™+ ¢ selezionare “Accoppiarment rapida’, guindi
procedere seguendo le indicazioni dell'app.

KOCHUTECE «+» 1 BbIBEPUTE «BBICTPOE CBA3LIBAHME, 3aTEM
BLINOAHANTE AEACTBIA NOCAE NOABACHUA NOACKAZKM B
npunoxeHnn

as instrugdes do aplicativo.

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
It would mean a lot to us if you can take a minute to
share your buying experience.

ONONONONS
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Share it on Amazon Share it on your social media
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Share it with your friends and family

Get the latest news by following u
New arrival
Promotion

How-to videos

FNFRE

HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the
product.
Please contact us for help via the email address below.

ONONORON®
9 support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.
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Tap“+“andselec the remotecontrollertype,t ena"Beep”
indicates that the device enters quick pairing mode. Proceed
to operate on the sub-device to pair and "Beep Beep"
indicates that the pairing is successful

YnuTuhe facebook
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Tippen Sie auf ,+* und wahlen Sie den Fernbedienungs-Typ,
dann zeigt ein ,Piepton” an, dass das Gerat den
Schnellkopplungsmodus 6ffnet. Fahren Sie mit dem Betrieb
des zu koppelnden Untergerats fort, und ein , Piepton Piepton”
zeigt an, dass die Kopplung erfolgreich ist.

Toque "+"y seleccione el tipo de mando a distancia;
posteriormente un “Pitido” indica que el dispositivo entra
en el modo fe emparejamiento rapido. Proceda a habilitar
el subdispositivo para operarlo; y un “Pitido Pitido” indica
que el emparejamiento se ha producido correctamente.
Appuyez sur «+» et sélectionnez le type de télécommande,
puis un «Bip» indique que I'appareil passe en mode d'appairage
rapide. Procédez a I'opération sur le sous-dispositif a
apparier et «Bip Bip» indique que |'appariement est réussi.
Toccare “+” e selezionare il tipo di telecomando; un segnale
acustico “Bip” indichera che I'apparecchio entra in modalita
di associazione rapida. Continuare associando un sotto-
dispositivo fino a quando un altro segnale acustico “Bip Bip”
indichera che l'operazione @ riuscita.
KocHuTech «+» 1 Bbi6epUTe TUN NYNbTa ANCTAHUWOHHOIO
ynpaeneHus. Mocne 3Toro pasaacTcst «<3ByKoBOV CUrHaN,
KOTOPBIli yKa3biBaeT Ha T0, YTO YCTPOCTBO Nepewwno &
PeXVM BLICTPOIA yCTaHOBKYM CoeanHeHus. Mpogonxaiite
YCTaHOBKY COeAUHEHWS Ha Cy6-ycTpolicTBe, Npw
3TOMABONHOM«3BYKOBOW CUFHAN» yKaxXeT Ha To, YTo
YCTaHOBKa COEAMHEHIS BLINOIHEHA YCNELWHO.
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Clique em "+, selecione o tipo de controle remoto, ouca o
dispositivo emitir um bipe, o dispositivo entrara no estado
de emparelhamento. Em seguida, opere o sub-dispositivo
para aprender e ouvir o som de "Didi", ou seja, 0 aprendizado
esta concluido.

©}

FRENFIFAREERTRENRBS,_ _ _ __

Hinweise zur Kopplungsmethode entnehmen Sie bitte dem
Benutzerhandbuch des Untergerats.

Veuillez vous référer au manuel d'utilisation du
sous-dispositif pour la méthode d'appariement.

Peril metodo di assoclazwone consultare il manuale d'uso
del sotto-di

METOA YCTaHOBKY COEAMHEHNA CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens cy6-ycrpoiictea.

Por favor, consulte o manual do usuario do sub-dispositivo
para o método de emparelhamento.

ZRERSAFMIENFiRE.

Das Geratkann bis zu16 Untergerate hinzufugen.
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El dispositivo puede afiadir hasta 16 subdispositivos.

il dispositivo pué essere utilizzato con un massimo di 16
sotto-t d\sposmvw

G dispositivo pode adicionar até 16 sub- msposmvcs

Egﬁ@

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals
BB EEFRIFAREBIE .

Scan the QR code or visit the website to learn about the
detailedusermanualandhelp.
Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website
um auf die detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen
undhilfe._ _ _ _ _
Escanee el c6digo QR o Vi iteels o web para consultarla gufa
del usuario detallada y ayuda.
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Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le
guide détaillé etaide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare
la guida utente dettagliata e aiuto.

CkaHupyiTe 3T0T QR-KOA MM NepeiianTe Ha Haw Be6-cailT
AN NPOCMOTPa NOAPOBHOTO PYKOBOACTBO N0Ib30BATENS

Scaneie 0 codigo QR ou visite 0 nosso website para consultar
detalhadamente o guia do usuario e ajuda.

AR EEMEcho. GooglelB HiZHIHi2,

Scan the QR code to read the voice control instruction for
Amazon Echo and Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fur die
Sprachsteuerung fir Amazon Echo und Google Home zu lesen.
Escanee el c6digo QR para leer las instrucciones del control
por voz de Amazon Echoy Google Home.

Scannez le code QR pour lire es instructions de controle
vocal de I'Amazon Echo et Google Home.

Scansionare il codice QR per leggere e istruzioni di controllo
vocale per Amazon Echo e Google Home.

CkaHupyiiTe 3T0T QR ANS NPOCMOTPa MHCTPYKLiA N0
roNI0COBOMY ynpagneriio Ans Amazon Echo n Google Home.

Scaneie o c6digo QR para ler as instrucées para controle
devoz Amazon Echo e Google Home.
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FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could avoid the user’s
authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, inciuding interference
that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:
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— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and
receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
or help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares
that the radio equipment type RF Bridge/RF BridgeR2 is in
compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following
internetaddress:

https://sonoff.tech/usermanuals

TX Frequency: (WiFi: 2412-2472MHz ~ SRD: 433MHz)
RX Frequency: (WiFi: 2412-2472MHz  SRD: 433MHz)
Output Power: 12.02dBm(802.11b), 11.18dBm(802.11g),
11.14dBm(802.11n20)

Este equipamento ndo tem direito a protegao contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000

Website: sonoff.tech @ G FC c € E
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